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यु	लया, उनका �ीमान् र उनक� सानी छोरी यु�ेनको एउटा सानो,
शा�त गाउँमा ब�े। यु	लयालाई हरेक 	बहान चराको आवाजले
$युँ	झएको मन प&य'। घरबाट टाढा ब*छु वा 	बहान चराको आवाज
	बना $युँझ�छु भनेर उनले क	ह,यै सोचेक� 	थइनन्।

• • •

Yulia, suo marito e la loro bambina vivevano in
un piccolo villaggio tranquillo in Ucraina. Yulia
amava svegliarsi al mattino col canto degli
uccelli. Non avrebbe mai pensato di vivere
lontano da casa e di non essere svegliata, al
mattino, dal cinguettio degli uccelli.

2



उनका �ीमान् सध1 पया23त पैसा नभएको गुनासो गथ4 र उनले धेरै
र5सी 	पउन थाले। उनीह6ले पोचु2गलमा आ7नो भा8य 9यास गन4
	नण2य गरे। सायद <यहाँ उनीह6ले घर बनाउन र आ7नो प	रवारको
ला	ग रा=ो भ	व>य बनाउन धेरै पैसा कमाउन स5छन्।

• • •

Suo marito si lamentava sempre di non avere
abbastanza denaro e cominciò a ubriacarsi.
Decisero di tentare la fortuna in Portogallo.
Forse lì avrebbero potuto guadagnare di più,
costruire una casa e un futuro migliore per la
loro famiglia.

3



यु	लयाले आ7नो नयाँ घर धेरै 	छटो अपनाइन र उनले सफाई
कम2चारीको 6पमा काम गन2 था	लन्। उनका Aाहकह6ले उनको
कडा प	र�म र उनको 	वन= मनोवृ	Dको धेरै नै 9शंसा गरे।
अक'तफ2 , उनका �ीमानले आफुलाई ए5लो र टा	ढएको महसुस
गरे। उनको र5सी 	पउने सम*याको कारण रोजगारदाताह6ले
उनलाई 	वFास गरेनन् र उनलाई काम 	दएनन्।

• • •

Yulia si adattò bene alla nuova casa, e cominciò
a lavorare come donna delle pulizie. I suoi clienti
apprezzavano molto il suo duro lavoro e il suo
atteggiamento educato. Suo marito, invece, si
sentiva sempre più emarginato. A causa del
bere, i datori di lavoro non si fidavano di lui e
non gli davano lavoro.
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एक 	दन ऊ यु	लयामा	थ 	चHयाउन र कराउन था,यो। <यसप	छ
उसले उनलाई धके,न था,यो। यु	लयामा	थ कराउने र हात उठाउने
बानी झन् झन् बJो, 	वशेष गरी तब जब ऊ र5सी 	पएर आउँ&यो।
यु	लया, आफु र छोरी Lबैको ला	ग डराएक� 	थइन्, तर उनलाई के
गन4 हो भMे कुरा थाहा 	थएन।

• • •

Un giorno cominciò a gridare contro Yulia. Poi
prese a spintonarla. Le urla e le botte si
intensificarono, specialmente quando era
ubriaco. Yulia aveva paura per sé e per sua
figlia, ma non sapeva cosa fare.
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यु	लया म	हला आ�यमा गइन्, जहाँ उनले लामो समयको तुलनामा
आफूलाई सुर	Pत महसुस ग	रन्। उनले <य*तो महसुस आफु 	बहान
चराचुVWXह6को आवाजले $युँ	झएको बेला दे	ख गरेक� 	थइनन्।

• • •

Yulia andò ad un centro di accoglienza per
donne, dove si sentì più al sicuro di quanto le
fosse accaduto da molto tempo. Non si sentiva
così da quando si svegliava al canto degli uccelli
al mattino.
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जब यु	लया अ�ततः भाँ	चएको हात 	लएर अOतालको आक	*मक
कPमा जानुपर्यो, उनीह6ले उनलाई पोचु2गलमा घरेलु 	हंसा ठुलो
सम*या भएको बताए। उनीह6ले यो अपराध भएको भ�दै 9हरीमा
उजुरी गन2 यु	लयालाई सुझाव 	दए।

• • •

Quando Yulia finì al Pronto Soccorso con un
braccio rotto, le dissero che la violenza
domestica era un grande problema in
Portogallo. Le dissero anche che era un crimine,
e che lei avrebbe dovuto denunciarlo alla polizia.
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यु	लयाको सहनश	5त स	कएको 	थयो र उनी था	कसकेक� 	थइन् र
आ7नी सानी छोरी य*तो घरमा Qक'स् जहाँ उनले हरेक 	दन 	हंसा
देRनु परोस् भMे कदापी चाहँदैन 	थइन्। यु	लयाले महसुस ग	रन् 	क
LS2वहारका लPणह6 त 	व	भM 6पमा <यहाँ सध1दे	ख नै 	थए।

• • •

Yulia era esausta e non voleva che sua figlia
crescesse in una casa dove era testimone di
violenze quotidiane. Si rese conto che i segni
degli abusi c’erano sempre stati, anche se in
forme diverse.
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